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SYSTEMA TOP 2000

(de) Stufenlos breitenverstellbarer
Hangeregistratur-Rahmen fiir Schrankwénde
in Korpus- und Endlosbauweise
Schranktiefe 316/400/430/600 mm

Cen) Width adjustable
hanging file frames for cupboards
Cabinet depth 316/400/430/600 mm

(fr) Cadres pour dossiers suspendus
réglables en largeur en continu pour armoires
murales par caisson et de type modulaire
Profondeur d'armoire 316/400/430/600 mm

(nD> Traploos in de breedte verstelbaar hangmapraam
voor kastenwanden in kast- en eindeloze
bouwwijze Kastdiepte 316/400/430/600 mm

(it) Telaio per cartelle sospese

con regolazione progressiva della larghezza
per pareti attrezzate di mobili singoli o modulari
Profondita mobile 316/400/430/600 mm

(es) Bastidor de archivadores colgantes
de anchura regulable para armarios de pared,
para construccion por cuerpos y en continuo
Profundidad de armario 316/400/430/600 mm

(pi> Rama na teczki zawieszane z bezstopniowa regulacja
wysokosci do systeméw zabudowy szaf konstrukeji
korpusowej i segmentowej
Gtebokos¢ szafy 316/400/430/600 mm

Ces) Ram zavésné registratury s plynule sefiditelnou Sifkou
pro kancelaiské skiiné korpusové a nekonecné konstrukce
Hloubka sk¥iné 316/400/430/600 mm

(Je') EB = Einbaubreite | ET = Einbautiefe [ AT = AuBentiefe [ IT = Innentiefe
— AB = AuBenbreite / IB = Innenbreite

@}D EB = Installation width / ET = Installation depth [ AT = Exterior depth
IT = Interior depth / AB = Exterior width / IB = Interior width

@ EB = largeur de montage [ ET = profondeur de montage | AT = profondeur extérieure

IT = profondeur intérieure [ AB = largeur extérieure [ |B = largeur intérieure

CﬁD EB = Inbouwbreedte | ET = Inbouwdiepte | AT = Kastdiepte / IT = Binnendiepte
— AB = Buitenbreedte [ IB = Binnenbreedte

f@ EB = larghez. montaggio / ET = profond. montaggio / AT = profond. esterna
= profond. interna [ AB = larghez. esterna [ 1B = larghez. interna

C@ EB =ancho montaje/ ET = prof. montaje/ AT = prof. exterior/IT = prof. interior
AB = ancho exter.] 1B = ancho inter.
QD EB = szer. zabudowy / ET = gteboko$¢ zabudowy / AT = glgbokos¢ zew.

~ T = glgbokos$¢ wew. / AB = szer. zewngtrzna / IB = szer. wewnelrzna

G’D EB = svétla §ifka / ET = sv&tla hloubka [ AT =vn&j3i hloubka / [T = vnitfni hloubka
= AB = vn&j3i sitka / IB = vnitfni Sitka
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Schranktiefe
Cabinet depth

AT Kastdiepte

hinter Blenden T

Hioubka skfiné
behind drawer fronts ET1

Profondeur d’armoire L

Profondita del mobile
Profundidad de armario
Glebokosé korpusu

Quadro Duplex Quadro Duplex
X=13 mm X=22 mm

AB mm EB mm EB mm

368 - 540
534 - 706
700 - 872
866 - 1038
1032 - 1204

394 - 566
560 - 732
726 - 898
892 - 1064
1058 - 1230

412 - 584
578 - 750
744 - 916
910 - 1082
1076 - 1248

I hinter Tiiren
ET2 behind doors

derriére facades
achter frontplaten
dietro ai frontali
detrds de frentes
za frontami

za tely zasuvek

derriére portes

achter deuren
dietro alle ante

za drzwiami
za dvefmi
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Schranktiefe mm
Cabinet depth mm

Profondeur d'armoire mm

Kastdiepte mm

Profondita del mobile mm
Profundidad de armario mm

Gigbokosé korpusu mm
Hloubka skfiné mm

ET1 | ET2 | AT IT

316 | -- 316 | 310 | 284
400 | 372 | 392 | 352 | 326
430 | 412 | 432 | 410 | 384

600 [ 538 558 517 | 491
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